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COLABORANORGANIZA

Fiesta del nuevo año judío, que celebra la creación del mundo. En la cena festiva familiar se suele comer, entre otras 
cosas, manzana con miel, simbolizando la esperanza de un año dulce. Marca el inicio de las festividades solemnes 
dedicadas al arrepentimiento y a la penitencia, y que tienen su punto culminante en el día de Yom Kipur.

www.toledo-turismo.com

AÑO NUEVO // NEW YEAR 

26 al 28 de septiembre  // 26 - 28 September

Sinagoga del Tránsito / Museo Sefardí  /  Synagogue of El Tránsito / Shephardic Museum / Toledo 

A new year celebration marking the creation of the world. The family dinner includes, among many other things, apples 
dipped in honey, symbolising the wish for a sweet year. The holiday marks the beginning of the Penitential Days which 
culminate in Yom Kippur.



Sabores de Sefarad, qué te apetece?
La cocina sefardí toledana reúne la memoria del levante Mediterráneo, con la refinada cultura 
árabe-andalusí y los productos y recetarios castellanos.
Todo el sabor pero también los colores y aromas de la Judería Medieval de Toledo.

Flavors of the Sefarad, what sounds good to you?
Toledo’s Sephardic cuisine brings together the memory of the eastern Mediterranean, the refined Arab-Andalusian 
culture and Castilian products and cookbooks.
All the flavours, colours and aromas of Toledo’s Medieval Jewish Quarter.

Gastronomía Sefardí, has reservado?

Hotel Abad 
La Abadía
Adolfo Restaurante
Alfileritos 24
Cigarral de las Mercedes
Colección Perdiz
Colección 1924
Com.es
Confitería-Mazapanes Casado	

Cuchitril de la Panza  
Hotel San Juan de los Reyes /
La Fábrica de Harinas 
Hacienda del Cardenal 
Locum
Madre Tierra 
El Medieval 
Obrador San Jorge
Parador de Toledo 

La Pepa Cafetería
La Tabernita 
Tabordo 
Terraza del Miradero
El Trébol 
Venta de Aires 
Hotel Pintor El Greco 
Hotel Diamantista  
Hotel Kris Doménico 

Establecimientos con gastronomía sefardí y ofertas especiales de alojamiento

Sephardic Cuisine, have you booked?
Establishments offering Sephardic cuisine and special accommodation offers

Alojamiento + desayuno 

Menú desestacionalizado. 

Alojamiento + comida/cena + actividades

Plato Sefardí

Cenas teatralizadas para Purim, 

Suckot y Hannuká

Alojamiento + actividades

Carta

Menú

Tapas

Postre

Repostería Sefardí

VIERNES 26 de septiembre // FRIDAY 26 September
 

Mural de los deseos
Deja tu deseo de año nuevo en nuestro mural. / Lugar: Jardines del Tránsito / Horario: 19:00h (2 horas)

KINDNESS MURAL / Leave your wishes for the New Year on our mural.
Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens) / Time: 7 p.m. (for 2 hours)

SÁBADO 27 de septiembre // SATURDAY 27 September

Mural de los deseos
Deja tu deseo de año nuevo en nuestro mural. / Lugar: Jardines del Tránsito / Horario: 12:00h (2 horas)

KINDNESS MURAL / Leave your wishes for the New Year on our mural
Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens) / Time: 12 midday (for 2 hours)

Velada musical
Encendido de velas, llamamiento simbólico del Shofar a la asamblea. Músico Sefardí. Espectáculo 
emulando el Tashlij y rapsoda recitando la bendición del Tashlij.
Lugar: IES Sefarad. Explanada exterior / Horario: 20:00h

MUSICAL EVENING 

Lighting of candles, symbolic call of the Shofar to assemble. Sephardic Musician. Show representing the Tashlich and 
cantor reciting the Tashlich blessing.
Place: IES Sefarad school. Outdoor terrace  / Time: 8 p.m.

 

 

Taller de 
danzas 
israelíes
Lugar: Sinagoga del Tránsito

Horario: 18:00h 

ISRAELI DANCE WORKSHOP

Place: Sinagoga del Tránsito (Transit Synagogue)
Time: 6 p.m.

Mercadillo 
de Año Nuevo Judío
Degusta con nosotros los dulces y productos 
tradicionales de esta festividad.
Lugar: Jardines del Tránsito 

FAIR OF JEWISH NEW YEAR

Taste the sweets and the traditional products of this 
festivity with us 
Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens) 

DOMINGO 28 de septiembre // SUNDAY 28 September

Cuentacuentos – Cuentos Jasídicos
Lugar: IES Sefarad - Teatro
Horario: 12:00h

STORYTELLING – HASIDIC TALES

Place: IES Sefarad School - Theatre / Time: 12 p.m.

Mercadillo de Año Nuevo Judío
Degusta con nosotros los dulces y productos tradicionales de esta festividad. / Lugar: Jardines del Tránsito 

FAIR OF JEWISH NEW YEAR

Taste the sweets and the traditional products of this festivity with us. 
Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens) 
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